[bookmark: _Hlk69212565]Traduction à choix multiples portant sur le subjonctif
Choisir la bonne traduction :
1. Credo che sia impossibile per il momento non usare la mascherina.
a. Je crois qu’il soit impossible pour le moment ne pas utiliser le masque
b. Je crois qu’il est impossible de ne pas utiliser le masque en ce moment
c. Je crois qu’il est impossible actuellement ne pas utiliser le masque

2. Gli presto il mio ombrello affinché possa andare a casa
a. Je lui prête mon parapluie afin de pouvoir rentrer chez lui
b. Je lui prête mon parapluie afin qu’il puisse rentrer chez lui
c. Je lui prête mon parapluie afin qu’il puisse aller à la maison

3. Non dice niente per paura che la sua famiglia si preoccupi
a. Il ne dit rien de peur que la famille ne s’inquiète
b. Il n’a rien dit par peur que sa famille ne s’inquiète
c. Il ne dit rien de peur que sa famille ne s’inquiète

4. A breve metterò la lezione di grammatica sur Moodle affinché possiate rileggerla con attenzione.
d. A bref je mettrai le cours de grammaire sur Moodle pour que vous le puissiez relire avec attention.
e. Je mettrai le cours de grammaire sur Moodle pour que vous pouviez le relire avec attention.
f. Je vais mettre le cours de grammaire sur Moodle pour que vous puissiez le relire avec attention.

[bookmark: _GoBack]Correction
1. Credo che sia impossibile per il momento non usare la mascherina.
a. Je crois qu’il soit impossible pour le moment de ne pas utiliser le masque
b. Je crois qu’il est impossible de ne pas utiliser le masque en ce moment
c. Je crois qu’il est impossible actuellement de ne pas utiliser le masque

2. Gli presto il mio ombrello affinché possa andare a casa
d. Je lui prête mon parapluie afin de pouvoir rentrer chez lui
e. Je lui prête mon parapluie afin qu’il puisse rentrer chez lui
f. Je lui prête mon parapluie afin qu’il puisse aller à la maison

3. Non dice niente per paura che la sua famiglia si preoccupi
d. Il ne dit rien de peur que la famille ne s’inquiète
e. Il n’a rien dit par peur que sa famille ne s’inquiète
f. Il ne dit rien de peur que sa famille ne s’inquiète

4. A breve metterò la lezione di grammatica sur Moodle affinché possiate rileggerla con attenzione.
a. A bref je mettrai le cours de grammaire sur Moodle pour que vous le puissiez relire avec attention.
b. Je mettrai le cours de grammaire sur Moodle pour que vous pouviez le relire avec attention.
c. Je vais mettre le cours de grammaire sur Moodle pour que vous puissiez le relire avec attention.





